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Hydraulique

N° Code Désignation - Omschrijving - Bezeichnung - Name - Opis Type Qté
3 195354 Circulateur - Circulatiepomp - Umwälzpumpe - Circulation pump - Pompa obiegowa 1
4 112484 Contre-écrou - Borgmoer - Gegenmutter - Lock nut - Nakrętka blokująca 3/8" 1
5 119441 Débitmètre - Debietmeter. - Durchfl ussmesser - Flow meter - Przepływomierz 1

7 123228 Embout raccord / Adaptateur pour tuyau - Verbindend stuk - Verbindungsstück / Adapter für Rohr - End connection / 
Pipe adapter - Końcówka złącza/łącznik przejściowy dla rury 1

8 123682 Épingle débimètre - Pin debietmeter - Nadel Durchfl ussmesser - Flow meter pin - Zawleczka przepływomierza 2
9 123683 Épingle circulateur - Pin circulatiepomp - Nadel Umwälzpumpe - Circulation pump pin - Zawleczka pompy obiegowej 1

10 124558 Entretoise - Afstandshouder - Spannquerriegel - Strut - Rozpórka 2
11 142458 Joint torique - O-Ring - O-Ring - O-ring seal - Pierścień uszczelniający 2
12 142721 Joint - Dichting - Dichtung - Gasket - Uszczelka 12x17 1
13 142735 Joint - Dichting - Dichtung - Gasket - Uszczelka 26x34 8
14 142901 Joint torique - O-Ring - O-Ring - O-ring seal - Pierścień uszczelniający 1

19 159410 Purgeur automatique - Automatische ontluchter - Automatische Entlüftung - Automatic drainer - Odpowietrznik 
automatyczny 1

20 159439 Purgeur manuel - Handmatige ontluchter - Manuelle Entlüftung - Manual drainer - Odpowietrznik ręczny 1
25 174416 Soupape de sûreté - Veiligheidsklep - Sicherheitsventil - Safety valve - Zawór bezpieczeństwa 1
27 182838 Tuyau de départ - Ingangsbuis - Vorlaufrohrleitung - Outgoing fl ow pipe - Rura wylotowa 1
28 982001 Tuyau de retour - Retourbuis - Rücklaufrohrleitung - Return fl ow pipe - Rura powrotna 1

29 982034 Tuyauterie retour échangeur - Retourleiding warmtewisselaar - Rücklaufrohrleitung Wärmetauscher - Return exchanger 
piping - Orurowanie powrotu wymiennika 1

30 182973 Tuyauterie départ échangeur - Ingangsleiding warmtewisselaar - Vorlaufrohrleitung Wärmetauscher - Outgoing 
exchanger piping - Orurowanie wylotu wymiennika 1

31 188261 Vase d'expansion - Expansievat - Ausdehnungsgefäß - Expansion vessel - Naczynie wzbiorcze 8L 1
32 982000 Flexible + joints - Slang + dichtingen - Flexschlauch + Dichtungen - Hose + gaskets - Przewód elastyczny + uszczelki 1

33 158804 Pot à boues (avec fi ltre et vannes) - Slibvergaarbak (met fi lter en kleppen) - Schlammtopf (mit Filter und Ventilen) - 
Sediment trap (with fi lter and valves) - Zbiornik dekantacyjny (z fi ltrem i zaworami) 1

34 188284 Vanne avec manomètre et robinet de vidange - Klep met manometer en aftapkraan - Ventil mit Druckmesser und 
Ablasshahn - Valve with pressure gauge and bleed tap - Zawór manometryczny z zaworem spustowym 1

35 149954 Manomètre - Manometer - Druckmesser - Pressure gauge - Manometr Ø 50, 4 Bar 1
37 998001 Sonde - Sensor - Fühler - Sensor - Czujnik 1

40 975111 Support échangeur - Houder warmtewisselaar - Halterung Wärmetauscher - Exchanger mounting - Wspornik 
wymiennika 1

43 910976 Échangeur de chaleur - Warmtewisselaar - Wärmetauscher - Heat exchanger - Wymiennik ciepła 1
46 131614 Cheville - Plug - Dübel - Plug - Kołek rozporowy 4

231 122673 Écrou fl are - Flare-moer - Flare nut - Flare-Mutter - Nakrętka zaciskowa 5/8" 1
232 122671 Écrou fl are - Flare-moer - Flare nut - Flare-Mutter - Nakrętka zaciskowa 3/8" 1
233 159423 Purgeur manuel - Handmatige ontluchter - Manuelle Entlüftung - Manual drainer - Odpowietrznik ręczny 1
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Habillage + hydraulique

N° Code Désignation - Omschrijving - Bezeichnung - Name - Opis Type Qté
1 100107 Agrafe - Kram - Klipp - Clip - Zapinka 7
2 100634 Attache - Hechting - Befestigung - Bracket - Zaczep 1
6 122664 Écrou à pincer - Pincer-moer - Klemmmutter - Speed nut - Nakrętka zaciskana 2
15 146601 Loqueteau - Sluiting - Spannverschluss - Latch - Zasuwka 4

16 157011 Passe-fi ls à membrane - Membraanwartel - Kabeldurchführung mit Membran - Membrane cable grommet - Przepust 
kablowy z przeponą 2

17 157311 Passe-fi ls - Wartel - Kabeldurchführung - Cable grommet - Przepust kablowy 6
18 157357 Pied - Voet - Fuß - Foot - Nóżka 2
24 174213 Collier - Band - Schelle - Collar - Opaska 20
38 937431 Façade - Voorfront - Fassade - Front plate - Fasada 1
39 123421 Enjoliveur - Frontplaat - Abdeckung - Trim - Element ozdobny 1
41 937000 Habillage arrière - Achtermantel - Abschirmung - Back panel - Obudowa tylna 1
42 277016 Patte de fi xation - Bevestigingspoot - Befestigungslasche - Fixing plate - Uchwyt mocowania 1
44 998000 Boîte - Doos - Kasten - Box - Skrzynka 1
45 174210 Serre câble - Kabelklem - Kabelklemme - Cable clamp - Zacisk kablowy 5
47 283813 Support - Houder - Halterung - Support - Wspornik 1
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N° Code Désignation - Omschrijving - Bezeichnung - Name - Opis Type Qté
201 909069 Carte Régulation - Regelkaart - Regel-Platine - Regulation Board - Karta regulacji HNWL 01
202 965438 Carte Interface Bus - Interfacebus-kaart - Bus-Interface-Platine - Bus Interface Board - Karta interfejsu magistrali UTZ AT30 AE 01
203 198762 Sonde de condensation - Condensatiesensor - Wärmetauscherfühler - Condensation Sensor - Czujnik kondensacji 01

204 133326 Faisceau E/S Interne - Bundel I/U Intern - Internes I/O-Kabelbündel - Internal I/O Cable Bundle - Wiązka przewodów 
WE/WY wewn. 01

205 133228 Faisceau E/S Externe - Bundel I/U Extern - Externes I/O-Kabelbündel - External I/O Cable Bundle - Wiązka przewodów 
WE/WY zewn. 01

206 133229 Faisceau Alimentation - Bundel voeding - Versorgungskabelbündel - Power Supply Bundle - Wiązka przewodów zasilania 01

207 133327 Faisceau Appoint électrique - Bundel extra elektrische warmtetoevoer - Kabelbündel Elektrischer Zusatzheizstab - 
Electrical Back-Up Bundle - Wiązka przewodów rezerwowej grzałki elektrycznej 01

209 133231 Faisceau 2 Zones - Bundel 2 zones - Kabelbündel 2. Kreislauf - 2-Area Bundle - Wiązka przewodów dla 2 stref

210 133208 Faisceau Bus Interface - Bundel Bus Interface - Kabelbündel Bus Interface - Bus Interface Bundle - Wiązka przewodów 
interfejsu magistrali 01

220 157325 Passe-fi ls à membrane - Membraanwartel - Kabeldurchführung mit Membran - Membrane cable grommet - Przepust 
kablowy z przeponą PG16 01

221 157337 Passe-fi ls à membrane - Membraanwartel - Kabeldurchführung mit Membran - Membrane cable grommet - Przepust 
kablowy z przeponą Ø5 03

222 157339 Passe-fi ls à membrane - Membraanwartel - Kabeldurchführung mit Membran - Membrane cable grommet - Przepust 
kablowy z przeponą M25 01

223 198746 Sonde - Sensor - Fühler - Sensor - Czujnik QAD 36 01

Coff ret électrique
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 Date de la mise en service :

Coordonnées de votre installateur chauffagiste ou service après-vente. 

R
C

 D
un

ke
rq

ue
 - 

Si
re

n 
44

0 
55

5 
88

6 
- M

at
ér

ie
l s

uj
et

 à
 m

od
ifi 

ca
tio

ns
 s

an
s 

pr
éa

vi
s 

 - 
 D

oc
um

en
t n

on
 c

on
tra

ct
ue

l

www.atlantic.fr

Société Industrielle de Chauffage
SATC - BP 64 - 59660 MERVILLE - FRANCE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR


